
Eli jo este ordenador. 
Diptongación y alternancia vocál ica  
en Presente de Indicativo

gramática
sencilla #03
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Nesta unidade, estudaremos a irregularidade mais frequente 
dos verbos conjugados no presente do indicativo: a chamada 
“ditongação”.  Mas o que é isso exatamente?

A “ditongação” é o desdobramento de uma vogal em duas no 
momento de conjugar o verbo. 
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Um exemplo de ditongação é o verbo pensar que, ao ser conjugado, 
a vogal “e” que estava sozinha no infinitivo, passa a “ie”: 

Yo pienso 
Eu penso 

Outro exemplo é o verbo poder, que conjugado passa a “ue”: 

Yo puedo 
Eu posso 

É importante saber que esse fenômeno ocorre com quase todas 
as pessoas, ou seja, com yo, tú, él/ellos, ella(s), usted(es), mas que 
NUNCA ocorre com “nosotros(as)” e “vosotros(as)”. 
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Existe um grupo bastante grande de verbos que sofre 
ditongação e, na maioria dos casos, isso ocorre nas vogais:

• e (e -> ie)

• o (o -> ue)

Mas também pode ocorrer com a vogal “i” (i > ie, somente  
adquirir - adquiero) e “u” (u -> ue, somente jugar - juego). 
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Outra irregularidade bastante frequente nos verbos conjugados 
no presente é a mudança da vogal “e” por “i”, como nos verbos: 

Pedir 
Yo pido 
Eu peço 
 

Reír 
Tú ríes 
Você ri  

Competir 
Él compite 
Ele compete 

Assim como nos verbos que sofrem ditongação, “nosotros(as)” e 
“vosotros(as)” NUNCA sofrem essa irregularidade.
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Com certeza, você deve estar querendo saber como identificar 
se um verbo sofre ditongação ou mudança de vogal, mas 
infelizmente não existe nenhum truque infalível para saber a 
simples vista quais são esses verbos. 

De qualquer forma, você não precisa se preocupar, porque depois 
de estudar esta unidade, você vai tirar de letra a conjugação dos 
verbos que tem essas irregularidades. 
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1.	 Siempre me despierto temprano porque empiezo  
a estudiar a las nueve de la mañana. 
Eu sempre acordo cedo, porque começo a estudar às  
nove da manhã.

2.	 Eres un buen padrino, pero defiendes mucho a  
tu ahijado. Creo que eso no es bueno para él. 
Você é um bom padrinho, mas defende muito o seu 
afilhado. Acho que isso não é bom para ele.

3.	 Creo que usted  se acuesta demasiado tarde y  
por eso siempre está cansado. 
Acho que o senhor dorme muito tarde e, por isso, sempre  
está cansado.
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4.	 El hermano de María suele jugar al fútbol dos  
veces a la semana. 
O irmão da Maria costuma jogar futebol duas vezes 
por semana.

5.	 Mi hija siempre quiere quedarse más en la cama 
cuando el reloj suena a las ocho menos cuarto. 
A minha filha sempre quer ficar mais na cama quando o 
relógio toca às sete e quarenta e cinco.

6.	 Como ninguno de los relojes funciona, Ana y yo 
dormimos hasta las once menos veinte. 
Como nenhum dos relógios funciona, eu e a Ana dormimos 
até as dez e quarenta.
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7.	 El concierto de Julieta Venegas es el día dieciocho. 
Ya podéis comprar las entradas. 
O show da Julieta Venegas é no dia dezoito. Vocês já podem 
comprar os ingressos.

8.	 Usted y su mujer entienden muy bien el chino. 
Supongo que viajan todos los años a China. 
O senhor e a sua mulher entendem muito bem o chinês. 
Imagino que viajam todos os anos à China.

9.	 Como son jueces, piensan que su hijo también  
sueña con ser juez. 
Como eles são juízes, pensam que o seu filho também  
sonha em ser juiz.
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10.	 Durante la semana, mis hijas estudian desde las  
diez hasta las dos y después vuelven a casa. 
Durante a semana, as minhas filhas estudam desde as dez  
até as duas e depois voltam para casa.

11.	 ¿Puedo llamar a mi madrina y a mi padrino? Todavía 
es temprano. 
Posso ligar para a minha madrinha e para o meu padrinho? 
Ainda é cedo.

12.	 ¿A qué hora almuerzas los fines de semana?  
Que horas você faz o lanche da manhã nos finais de semana?

13.	 ¿Usted recuerda la Catedral de Sevilla? ¿No es 
distinta de las demás catedrales de España? 
O senhor se lembra da Catedral de Sevilha? Não é diferente 
das demais catedrais da Espanha? 
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14.	 ¿Su abuelo quiere hacer una gran fiesta en su 
quincuagésimo aniversario de boda? 
O seu avô quer fazer uma grande festa no quinquagésimo 
aniversário de casamento dele.

15.	 ¿Este es el primer día de Pilar? ¿Crees que se 
acuerda de los nombres de los trabajadores? 
Este é o primeiro dia da Pilar? Você acha que ela se lembra 
do nome dos trabalhadores?

16.	 ¿Por qué nos pregunta con qué frecuencia soñamos 
que estamos de vacaciones? 
Por que nos pergunta com que frequência sonhamos que 
estamos de férias?
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17.	 ¿Por qué no probáis a llevar colores más vivos? Os 
vestís muy a menudo de negro. 
Por que vocês não tentam usar cores mais vivas? Vocês se 
vestem com muita frequência de preto.

18.	 ¿Usted y su novio no prefieren ver primero una 
película y después salir a cenar? 
O(a) senhor(a) e o seu namorado não preferem ver primeiro 
um filme e depois sair para jantar?

19.	 ¿Tu madrastra y tu padre suelen caminar por la 
playa a mediodía? 
A sua madrasta e o seu pai costumam caminhar pela praia ao 
meio-dia?
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20.	 ¿Por qué te levantas a las siete y cuarto si tus clases 
solo comienzan a las diez y media? 
Por que você se levanta às sete e quinze se as suas aulas só 
começam às dez e meia?

21.	 No vuelo a menudo en avión, pero cuando lo hago, 
me siento siempre en la ventana. 
Eu não voo com muita frequência de avião, mas quando o 
faço, sempre me sento na janela.

22.	 Juan, no eres malo, pero tienes muy mal genio 
cuando pierdes la hora de tu telenovela. 
Juan, você não é mau, mas você tem um gênio do cão quando 
perde a hora da sua novela.
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23.	 Usted miente cuando dice que trabaja cinco días a la 
semana, de seis a doce de la noche. 
O senhor mente quando diz que trabalha cinco dias na 
semana, das seis às doze da noite.

24.	 Marta nunca sonríe cuando practica deporte a las 
siete y veinte de la mañana. 
A Marta nunca sorri quando pratica esporte, às sete e vinte  
da manhã.

25.	 Los lunes, el suegro de Belén nunca consigue dormir 
antes de la medianoche. 
Nas segundas-feiras, o sogro da Belén nunca consegue dormir 
antes da meia-noite.
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26.	 Mis vecinos y yo nunca nos despedimos, pero 
siempre nos saludamos. 
Eu e os meus vizinhos nunca nos despedimos, mas sempre 
nos cumprimentamos.

27.	 Mi tía y mi tío no se sienten muy dispuestos. Sus 
mellizos están en una clínica privada. 
A minha tia e o meu tio não se sentem muito dispostos. Os 
gêmeos deles estão numa clínica particular.

28.	 Ustedes ya no encuentran opciones de trenes hacia 
Madrid sobre las tres de la madrugada. 
Os senhores já não vão encontrar opções de trem sentido 
Madrid, por volta das três da madrugada.
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29.	 Mis hijastras no adquieren el hábito de desayunar 
antes de ir a trabajar.  
As minhas enteadas não adquirem o hábito de tomar café da 
manhã antes de irem trabalhar.

30.	 El sobrino de María y mis sobrinos no se divierten 
mucho cuando están juntos. 
O sobrinho da María e os meus sobrinhos não se divertem 
muito quando estão juntos.

31.	  Elijo este ordenador porque los otros ordenadores 
están caros. ¿Se puede fraccionar el pago? 
Eu escolho este computador, porque os outros computadores 
estão caros. É possível parcelar o pagamento?
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32.	 Te vistes muy a la moda. ¿Se pueden comprar estas 
ropas aquí en Brasil? 
Você se veste muito na moda. É possível comprar estas roupas 
aqui no Brasil?  

33.	 Ella enciende un cigarro cada día, aunque sabe que 
en el hospital no se puede fumar. 
Ela acende um cigarro a cada dia, apesar de saber que, no 
hospital, não é permitido fumar.

34.	 El museo cierra de dos a cuatro y no se pueden 
comprar las entradas por la mañana. 
O museu fecha das duas às quatro e não é possível comprar 
os ingressos de manhã. 
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35.	 Usted me pide una habitación en el tercer piso, pero 
solo se pueden alquilar las del primero. 
O senhor está me pedindo um quarto no terceiro andar, mas 
só é possível alugar os do primeiro.

36.	 Mi marido y yo siempre jugamos a la lotería. ¡Se 
puede ganar mucho dinero! 
Eu e o meu marido sempre jogamos na loteria. É possível 
ganhar muito dinheiro!

37.	 ¡Parecéis gemelos! Soléis hacer las mismas cosas y 
os movéis de la misma manera. 
Vocês parecem gêmeos! Costumam fazer as mesmas coisas e 
se movem da mesma maneira.
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38.	 Uds. solo renuevan los visados. ¿Por qué suelen 
creer que su profesión es mejor que otras 
profesiones? 
Os senhores só renovam os vistos. Por que costumam achar 
que a sua profissão é melhor do que as outras profissões?

39.	 Bahija, que es marroquí, afirma que las marroquíes 
invierten mucho dinero en joyas. 
A Bahija, que é marroquina, afirma que as marroquinas 
investem muito dinheiro em joias.

40.	 Nuestros yernos y nuestras nueras siempre cuentan 
historias a nuestros nietos. 
Os nossos genros e as nossas noras sempre contam histórias 
aos nossos netos.
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hack!
Não esqueça de fazer a prática no


